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ПРОЕКТ!
Предмет: „Организация и провеждане на групови модулни обучения по проект „Експертите в Областна администрация - Габрово – компетентни, мотивирани, ефективни”, финансиран по договор № ЦА12-22-3/02.08.2013 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”.
Възложител: Областна администрация – Габрово.
Изпълнител: …………….
Д О Г О В О Р  З А  У С Л У Г А
рег. № _____ / ………….. 2013 г.

Днес, ……………….. г., в гр. Габрово между:

1. ОБЛАСТНА АДМИНИСТРАЦИЯ – ГАБРОВО, ЕИК: 107053704, с административен адрес: гр. Габрово, пл. ”Възраждане” № 5, представлявана от Николай Георгиев Григоров - Областен управител и Юлия Гунева Колева – главен счетоводител, от една страна, наричана за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, 
и 
2. ……………., ЕИК: ……….., със седалище и адрес на управление: област ……….., община …………., гр. ……………….., ул. ………… № ………., представлявано от …………………… - ………………., наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна
се сключи настоящият договор на основание чл. 101е, ал. 1 от Закона за обществени поръчки и в рамките на проект „Експертите в Областна администрация - Габрово – компетентни, мотивирани, ефективни”, финансиран с договор № ЦА12-22-3/02.08.2013 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет” 2007 – 2013, с бенефициент Областна администрация – Габрово.
Страните се споразумяха за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) Възложителят възлага, а изпълнителят приема да извърши срещу възнаграждение услуга с предмет: „Организация и провеждане на групови модулни обучения по проект „Експертите в Областна администрация – Габрово – компетентни, мотивирани, ефективни”, финансиран по договор № ЦА12-22-3/02.08.2013 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ по Оперативна програма „Административен капацитет”, (наричана за краткост „услугата“).
 (2) Място на изпълнение на договора: територията на Република България.
Чл. 2. (1) Предметът на договора включва извършването на следните дейности:
1. Организиране и провеждане на едно тридневно изнесено групово модулно обучение, насочено към укрепването на екипността в Областна администрация – Габрово, което да включва най-малко следните модули: създаване и работа в екип, мотивиране на членовете на екипа, управление и решаване на конфликти, екипна съвместимост, лидерски умения и др.;
2. Организиране и провеждане на едно тридневно изнесено групово модулно обучение, насочено към повишаване мотивираността и знанията на служителите в Областна администрация – Габрово, което да включва най-малко следните модули: водене на работни срещи и съвещания, презентационни умения, работа под напрежение и др.
3. Разработване на обучителни програми за двете групови модулни обучения, които да включват интерактивни и иновативни методи на обучение.
4. Всяко едно от двете обучения е със следните параметри:

· Продължителност: 16 учебни часа, разпределени в три дни;

· Брой на участниците – до 30 обучаеми /експерти от целевата група/;
· Пълно логистично обезпечаване на обученията чрез осигуряване на: двупосочен транспорт, настаняване в хотел за две нощувки, зала и стандартно оборудване, храна и кафе-паузи за участниците, 32 комплекта учебни помагала и/или обучителни материали;

· Осигуряване на лекторски услуги;

· Осигуряване на снимков доказателствен материал от обученията;

· Организиране на регистрация – в началото на всяко обучение;

· Провеждане на анкетно проучване за нивото на удовлетвореност с формуляри за обратна връзка и обобщаване на резултатите  – в края на всяко обучение;

· Изработване и издаване на сертификати/удостоверения за всички участници;
· Изготвяне на доклад за всяко от проведените обучения.

(2) При провеждане на обученията изпълнителят поставя на видно място банер с информация за проекта, който ще му бъде представен предварително от възложителя.
(3) Всички документи, които се изработват в резултат на възлагането, следва да съдържат задължително:

a) флага на ЕС в съответствие с графичните стандарти на „Задължения на бенефициентите за осигуряване на информация и публичност” на ОПАК;

б) логото и слогана на ОПАК – „ОПАК. Експерти в действие”;

в) логото и слогана на ЕСФ – „Европейски социален фонд. Инвестиции в хората”;

г) включване във всички подходящи документи на изречението ”Проект „Експертите в Областна администрация - Габрово – компетентни, мотивирани, ефективни” се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Административен капацитет”, съфинансирана чрез Европейския социален фонд”.
Чл. 3. Качеството, количеството и очакваните резултати за изпълнение на дейностите по предмета на договора съответстват изцяло на Техническата спецификация на възложителя и офертата на изпълнителя, същите неразделна част от настоящия договор. 
II. АВТОРСКИ ПРАВА

Чл. 4. (1) Авторските права върху резултатите от изпълнението на този договор, същите - обект на авторско право, принадлежат на възложителя, съгласно ЗАПСП, срещу заплатеното по настоящия договор възнаграждение.


(2) Изпълнителят носи отговорността, резултатите от изпълнението на договор, обект на авторско право, да не бъдат използвани от него, негови представители или автори, нито правата върху същите да бъдат прехвърляни на трети лица.

IІІ. СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 5. (1) Настоящият договор влиза в сила, считано от датата на подписването му от двете страни и е с краен срок за изпълнение, както следва:
	
	УСЛУГА  
	СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ

	1. 
	Организиране и провеждане на групово модулно обучение, насочено към укрепването на екипността в Областна администрация – Габрово
	30 ноември, 2013 година

	2. 
	Организиране и провеждане на групово модулно обучение, насочено към повишаване мотивираността и знанията на служителите в Областна администрация – Габрово
	28 февруари, 2014 година


IV. ЦЕНИ И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ

Чл. 6. (1) За изпълнение на възложеното по настоящия договор възложителят заплаща на изпълнителя обща цена на договора в размер на ………………… /словом: ……………………./ лева, без включен ДДС и ……………………… /словом: ………………………../ лева с включен ДДС.
(2) Посочената цена е в пълно съответствие с ценовата оферта на изпълнителя, окончателна е и не подлежи на промяна.
(3) Цената включва всички разходи по изпълнение на дейностите и постигане на резултатите по предмета на възложеното съгласно чл. 1 и чл. 2 от договора.

(4) Плащанията се извършват в български лева, чрез банков превод по банкова сметка на изпълнителя:  

Банка: …………………
Клон: ………………….
IBAN: …………………

BIC code:   ……………
(3) Възложителят заплаща на изпълнителя договорената цена в срок до 30 календарни дни след представяне на надлежно оформена фактура и подписан от двете страни предавателно-приемателен протокол за изпълнение на всяко обучение.
(5) За извършване на плащанията изпълнителят представя фактура, изготвена съгласно изискванията на Закона за счетоводството, съставена на български език и задължително съдържаща следната информация:

Получател: /име на бенефициента/.
Адрес: /адрес на бенефициента/.
ЕИК: /ЕИК по БУЛСТАТ на бенефициента/.
Получил фактурата: име на ръководителя на проекта.
Номер на документа, дата, място.
В описателната част следва да впише следният текст: ”Разходът е по проект „Експертите в Областна администрация – Габрово – компетентни, мотивирани, ефективни” по ОПАК, съгласно договор рег. № ЦА12-22-3/ 02.08.2013 г.”                                    
V. НЕРЕДНОСТИ

Чл. 7. Изпълнителят по настоящия договор се задължава незабавно да докладва на възложителя за всички случаи на нередност по изпълнение и/или отчитане на дейностите по проекта.
Чл. 8. Под нередност, съгласно Регламент на Съвета № 1083/2006 г., следва да се разбира всяко нарушение на разпоредбата на общностното право, произтичащо от действие или бездействие на икономически оператор (възложителя в качеството му на бенефициент и изпълнителя), което има или би имало като последица нанасянето на вреда на общия бюджет на Европейския съюз, като отчете неоправдан разход в общия бюджет. 
Чл. 9. При констатиране на нередност по проект „Експертите в Областна администрация – Габрово – компетентни, мотивирани, ефективни”, финансиран по ОПАК, съгласно договор с рег. № ЦА12-22-3/ 02.08.2013 г., се докладва писмено на възложителя с копие до ръководителя на проекта.
Чл. 10. За всички регистрирани и безспорно установени случаи на нередност по проекта възложителят предприема незабавни мерки за тяхното разрешаване/отстраняване, съобразно конкретния случай и специфика на установената нередност.
VI.  СЧЕТОВОДНА ОТЧЕТНОСТ

Чл. 11. Изпълнителят е длъжен да води точна и редовна документация и счетоводна отчетност, отразяващи изпълнението на договора, използвайки подходяща система за регистрация на документацията.

(2) Счетоводните отчети и разходите, свързани с изпълнението на договора, трябва да са в съответствие с изискванията на действащото законодателство и да подлежат на ясно идентифициране и проверка.

Чл. 12. Изпълнителят е длъжен при поискване от възложителя да му предоставя достъп до финансовата документация и до документацията, касаеща изпълнението на договора, както и достъп до помещенията на изпълнителя, в които последната се съхранява. Задължение по предходното изречение изпълнителят има и при поискване на проверки от страна на компетентните органи. 
Чл. 13. Срокът за съхранение на всички разходно-оправдателни документи, свързани с отчитането на договора е три години след закриване на оперативната програма, по която е получено финансирането на дейностите, възложени за изпълнение с настоящия договор. Сроковете спират да текат в случай на съдебни процедури или по надлежно обосноваване на Европейската комисия. 
Чл. 14. Възложителят е отговорен за утвърждаване на разходите, извършени от изпълнителя, въз основа на фактури и/или други документи с еквивалентна доказателствена стойност.

VII. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 15. (1) Възложителят има право:

1. Да иска от изпълнение на възложеното по настоящия договор в уговорените срокове, без недостатъци и отклонение от уговореното в условията на настоящия договор и от посоченото в офертата на изпълнителя и техническата спецификация – неразделна част от договора;
2. Да ползва авторските права върху всеки материал, изготвен в изпълнение на настоящия договор и представляващ обект на авторско право по ЗАПСП.

3. Да осъществява текущ контрол, като във всеки момент от действието на договора  може да проверява хода на изпълнение на услугата, да изисква и получава информация за нея, без това да пречи на оперативната дейност на изпълнителя; 
4. Да прави искания за промени при констатирано несъответствие с условията и обхвата на договора и/или техническата спецификация за изпълнение на услугата;

5. Да поиска от изпълнителя възстановяване на неправомерно получени суми, вследствие на допусната нередност. Ако сумите не бъдат възстановени в определения от възложителя срок, той има право да ги прихване от последващи плащания към изпълнителя;
6. Да откаже изцяло приемането на услугата при непълно или неточно изпълнение, както и в случаите на съществено забавяне в изпълнението на компонент/и по договора;

7. Да откаже приемането на отделен/и компонент/и, ако не съответства/т по обем и/или качество на посоченото в договора и техническата спецификация и не могат да бъдат допълнени/коригирани качествено и в срок, респ. да откаже да заплати стойността, съответстваща на неизпълнената част от услугата.
8. Да дава указания на изпълнителя относно изпълнението на договора, както и за коригиране или допълване на отделни компоненти на услугата. Указанията на възложителя при упражняване на това му право са задължителни за изпълнителя, доколкото не пречат на неговата самостоятелност и не излизат извън рамките на настоящия договор. 
(2) Възложителят определя участниците в обученията и избира вариант на меню за храна.

(3) Възложителят утвърждава датите за провеждане на обученията.

(4) При представен от изпълнителя списък Възложителят има право да избере хотел за провеждане на обученията.
Чл. 16. Задължения на възложителя
1. Да заплати на изпълнителя договорената цена в размера и по реда на настоящия договор;
2. Да оказва необходимото съдействие на изпълнителя и да предоставя необходимите сведения и указания своевременно при възникване на необходимостта от предоставяне на информация;
3. Да предостави на изпълнителя предварително банер с информация за проекта;

4. Да не разпространява предоставената му от изпълнителя информация, имаща характер на търговска тайна, и изрично писмено упомената от изпълнителя като такава.
Чл. 17. Изпълнителят е длъжен да уведоми всички лица, работещи по изпълнението на проекта, относно определението за нередност по чл. 8 от договора и да ги задължи да писмено да докладват всеки случай на подозрение на нередност.

Чл. 18. Възложителят се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Управляващия орган на ОП “Административен капацитет” 2007- 2013 относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт. 

Чл. 19. Конфликт на интереси е налице, когато за безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по договора на което и да е лице, може да възникне съмнение поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице.
VІII. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ


Чл. 20. Изпълнителят има право: 

1. Да иска от възложителя приемане на изпълнената услуга при условията и в сроковете, уговорени в настоящия договор;

2. Да получи уговореното възнаграждение за изпълнената услуга в размера и по реда, посочени в настоящия договор.
Чл. 21. Задължения на изпълнителя:

1. Да изпълни възложената с настоящия договор услуга качествено и в срок, в пълно съответствие с офертата си и с техническата спецификация на възложителя, като прилага най-добрите практики в своята дейност;
2. При изпълнение предмета на договора да упражнява всичките си права, с оглед защита интересите на възложителя;
3. Да предоставя при поискване от страна на възложителя на информация за хода на изпълнение на договора;
4. В срок до 20 календарни дни след сключване на договора да предостави за одобрение на възложителя прогнозни дати за провеждане на обученията.
5. Да подготви всички печатни материали, като спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност при изпълнение на дейностите по Оперативна програма „Административен капацитет” 2007-2013г., публикувани на уеб-сайта на програмата: www.opac.government.bg.
6. Да постави на видно място предоставения му от възложителя банер с информация за проекта.

7. Да представи на възложителя два варианта на меню за храна на участниците.

8. Да изпълнява указанията на възложителя, изразени при съгласуване, одобряване и приемане изпълнението на отделни компоненти на услугата, да коригира, да отстранява недостатъци и пропуски и да внася исканите от възложителя поправки, респ. да извършва преработка на материали и др. за своя сметка, в срок, определен от възложителя;
9. Да не допуска нередности при изпълнение на договора, а ако констатира такива - незабавно да докладва на възложителя. В случай на установена нередност изпълнителят е длъжен да възстанови на възложителя всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви; 
10. Да уведомява писмено възложителя, когато се налага в рамките на изпълнението да се използват материали, върху които трето/и лице/а има/т авторски или сродни на авторските права;
11. Да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно възложителя за всяко обстоятелство, което предизвиква или би могло да предизвика подобен конфликт;
12. Да изпълнява задълженията си за съдействие при технически и финансови проверки, както и при счетоводни отчети, съгласно раздел VII от договора;
13. След изпълнението на договора да предаде на възложителя всички разработки, материали и документи и пр., в това число и техни електронни първообрази, както в натурален, така и в стандартен формат, придобити, съставени или изготвени от него във връзка с дейностите в изпълнение на договора. Изпълнителят може да задържи копия от тези документи и материали, но няма право да ги използва за цели, несвързани с договора, без изричното писмено съгласие на възложителя;
14. Изпълнителят е длъжен да запази поверителния характер на факти, обстоятелства и документи, свързани с договора, през периода на изпълнението му и след това. Във връзка с това, освен с предварително писмено съгласие на възложителя, нито изпълнителя, нито лицата, наети или ангажирани от него във връзка с изпълнението на договора, не могат да съобщават по никакъв повод, на което и да е лице или организация поверителна информация, която им е предоставена или която са придобили по друг начин, нито да оповестяват каквато и да е информация, свързана с препоръките, формулирани в процеса на извършване на услугите или в резултат от него. 
15. Изпълнителят е длъжен да съхранява и предоставя при поискване всички разходно-оправдателни и други документи с доказателствена стойност, свързани с изпълнение и отчитане на настоящия договор за период от три години след датата на приключване и отчитане на Оперативна програма „Административен капацитет”, по която е получено финансиране на услугата. 

Чл. 21. Изпълнителят освобождава от отговорност възложителя от всички правни действия и искове на трети страни, включително на лицата, наети или ангажирани от него във връзка с изпълнението на договора, както и загуби или вреди, дължащи се на действие или бездействие на изпълнителя във връзка с извършването на услугата, вкл. нарушения на действащото законодателство или накърняване правата на трети страни във връзка с патенти, търговски марки и други форми на интелектуална собственост, вкл. авторски права.


Чл. 22. (1) Изпълнителят е длъжен да допусне Управляващия  орган на ОП “Административен капацитет”, Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата и/или техни представители и външни одитори, да проверяват, посредством проучване на документацията му или проверки на място, във връзка с дейности по проекта и да проведат пълен одит, при необходимост, въз основа на разходнооправдателните документи, приложени към счетоводните отчети, счетоводната документация и други документи, свързани с финансирането на проекта. Тези проверки могат да се провеждат в срок до три години след приключването на Оперативната програма в съответствие с изискванията на Регламент 1083/2006г. на Съвета, както и до приключване на евентуални административни, следствени или съдебни производства. 


(2) Изпълнителят е длъжен да допусне Управляващия орган на ОП “Административен капацитет” 2007-2013г., Сертифициращия орган, националните одитиращи органи, Европейската служба за борба с измамите и/или техни представители и външни одитори, да извършат проверки и инспекции на място в съответствие с процедурите, предвидени в законодателството на Европейската общност за защита на финансовите интереси на Европейските общности срещу измами и други нарушения, както и приложимото национално законодателство. за тази цел изпълнителят е длъжен да предостави на служителите или представителите на договарящия орган, сертифициращия орган, националните одитиращи органи, европейската комисия, европейската служба за борба с измамите, европейската сметна палата и външни одитори достъп до местата, където се осъществяват дейности по  проекта, както и да направи всичко необходимо, за да улесни работата им. достъпът предоставен на служителите или представителите на съответните органи, цитирани по-горе трябва да бъде поверителен спрямо трети страни без ущърб на публично-правните им задължения. документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са картотекирани по начин, който улеснява проверката, а изпълнителят  следва да уведоми възложителя за точното им местонахождение. 

Чл. 23. Всички препоръки направени от страна на Управляващия орган на ОП “Административен капацитет” в резултат на направена документална проверка или проверка на място, следва да бъдат изпълнени в указания срок.   

IX. ОТГОВОРНОСТИ

Чл. 24. Възложителят не отговаря за щети или понесени вреди от персонала или имуществото на изпълнителя през време на изпълнение на дейностите по договора или като последица от него. Изпълнителят не може да иска плащания за компенсиране на такава щета или вреда.
Чл. 25. Изпълнителят поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди от всякакъв характер, понесени от тези лица през време на изпълнение на дейностите по договора или като последица от него. Възложителят не носи отговорност, произтичаща от искове или жалби, вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на изпълнителя, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение правата на трети лица.

X. НЕУСТОЙКИ И ОБЕЗЩЕТЕНИЯ


Чл. 26. При забавено изпълнение на задълженията по договора от страна на изпълнителят дължи на възложителя неустойка в размер на 0,5 % (нула цяло и пет процента) от цената по договора за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % (десет процента) от цената на договора.

Чл. 27. При пълно неизпълнение на договора изпълнителят заплаща неустойка в размер на 20 % (двадесет процента) от цената на договора.


Чл. 28. При забава на плащанията по настоящия договор възложителят дължи на изпълнителя неустойка в размер на 0,1 % (нула цяло и един процента) за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % (десет процента) от стойността на съответното забавено плащане.

Чл. 29. При виновно неизпълнение на задълженията по този договор, извън посочените по-горе, неизправната страна дължи на изправната неустойка, както следва: 

1. При лошо и/или частично изпълнение – 2 % (два процента)  от стойността на съответната дейност;

2. За неизпълнение на други договорни задължения – 0,1 % (нула цяло и един процент) от стойността на договора.
            Чл. 30. Изпълнителят носи отговорност за предприемане на нерегламентиран достъп до информационните активи в Областна администрация - Габрово, както и ако застраши сигурността на същите, за което дължи неустойка в размер на 10% от договореното възнаграждение. 

Чл. 31. Страната, която е понесла вреди, надвишаващи размера на неустойката, може да търси обезщетение по общия исков ред.

XI. НЕПРОДОЛИМА СИЛА

Чл. 32. (1) Страните не отговарят една спрямо друга за неизпълнение, за непълно или неточно изпълнение на свое задължение, когато невъзможността се дължи на настъпила непреодолима сила, в това число и за причинените от това неизпълнение вреди.

(2) Ако страните са били в забава преди възникването на непреодолимата сила, те не могат да се позовават на последната при неизпълнение на задълженията си по договора.

(3) По смисъла на този договор непреодолима сила са обстоятелства от извънреден характер, които страните при полагане на дължимата грижа не е могъл или не е бил длъжен да предвиди или предотврати.

(4) Не е налице непреодолима сила, ако събитието е настъпило в резултат на неположена грижа от някоя от страните или ако при полагане на дължимата грижа то тя е могла да бъде преодоляна.


(5) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолима сила, е длъжна в тридневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването й, съответно – за преустановяване въздействието на непреодолимата сила.


(6) Когато обстоятелства от извънреден характер, които се определят като непреодолимата сила, възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по договора, че на практика водят до невъзможност на изпълнението на договора като цяло, страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от непреодолимата сила, писмено с известие уведомява другата страна за спиране на изпълнението на договора до отпадането на непреодолимата сила. 


(7) След отпадане на обстоятелства от извънреден характер, които се определят като непреодолимата сила, страната, която е дала известието по ал. 5, в пет дневен срок писмено с известие уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на договора.

(8) Ако след изтичане на петдневния срок, страната, която е дала известието по ал.5, не даде известие за възобновяване на изпълнението на договора, втората страна писмено с известие уведомява, че са налице основанията за възобновяване на изпълнението и иска от първата страна да даде известие за възобновяване на изпълнението, като определя и срок за това, който не може да е по-кратък от пет  дни.

(9) Ако и след изтичане на срока, определен в известието по ал.8, изпълнението на договора не е възобновено, изправната страна има право да прекрати договора и да получи неустойката за неизпълнение на договора.  

(10) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, не може да се позовава на нея, ако не е изпълнила задължението си по ал.5.

ХII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА. РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 33. Настоящият договор се прекратява с извършване и предаване на уговорената работа или с изтичането на уговорения срок за изпълнението на услугата.

Чл. 34. (1) Настоящият договор може да бъде предсрочно прекратен:

1. По взаимно съгласие на страните, изразено в писмена форма, като страните не си дължат неустойки, но възложителят заплаща на изпълнителя извършените до момента на прекратяване и приети без забележки дейности;
2. При настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на възложената работа, за което обстоятелство страните си дължат надлежно уведомяване в 7-дневен срок от настъпване на обективната невъзможност, която следва да се докаже от страната, твърдяща, че такава невъзможност е налице.

(2) Възложителят може да прекрати договора с 15 (петнадесет) дневно писмено предизвестие, отправено до изпълнителя, в следните случаи:

1. Когато изпълнителят не може да осигури за целия период на изпълнение екипа, с който е бил определен за изпълнител и не осигурява заместващи експерти с еквивалентна квалификация и професионален опит;
2. Когато възложителят се откаже от последващо изпълнение на възложената работа, предмет на настоящия договор. В този случай, възложителят е длъжен да изплати на изпълнителя направените разходи по договора към момента на неговото прекратяване;
3. Когато след сключването на договора е доказано, че при избора на изпълнител на настоящия договор са допуснати съществени нарушения, нередности или измами по смисъла на чл. 103 от Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета на ЕС, приложим към общия бюджет на Европейските общности изменен с  Регламент (ЕО, Евратом) № 1995/2006 на Съвета на ЕС.

Чл. 35. Всяка страна има право да развали настоящия договор с двуседмично писмено предизвестие при забавено, частично или лошо изпълнение, както и при пълно неизпълнение на задълженията на ответната страна, и да търси обезщетение за причинените вреди.
Чл. 36. Възложителя има право да развали договора, ако изпълнителят допусне нередност и/или откаже да възстанови суми, получени вследствие на допусната  нередност. Развалянето на договора не освобождава изпълнителя от задължението му да възстанови получените суми, заедно със съответната лихва.
XIII. ОБЩИ УСЛОВИЯ

Чл. 37. Във връзка със сключването и изпълнението на този договор страните се задължават да спазват изискванията за зашита на личните данни съобразно разпоредбите на Закона за защита на личните данни.

Чл. 38. Всяка от страните по този договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала и известна при или по повод сключването и изпълнението на този договор.
Чл. 39.  (1) Всички съобщения между страните във връзка с този договор се считат за валидни, ако са направени в писмена форма и са сведени до знанието на другата страна по някой от следните начини:
1. Връчени лично срещу подпис – за дата на съобщаване се смята датата на предаване на съобщението;
2. Изпратени с препоръчано писмо с обратна разписка  по пощата или по куриер – за дата на съобщаване се смята датата на пощенското клеймо на обратната разписка;
3. Изпратени по посочен от адресата (страна по договора) номер на факс и е получено автоматично генерирано уведомление, потвърждаващо изпращането - за дата на съобщаване се смята датата на приемането на факса.
(2) Всяка страна се задължава при промяна на посочените в настоящия договор координати – адрес, номер на телефон/факс, банков сметки и др., да уведоми в 3-дневен срок другата страна за настъпилата промяна.
Чл. 40. Нищожността на някоя клауза от договора не води до нищожност на друга клауза или на договора като цяло.

Чл. 41. За нередените с настоящия договор въпроси и неупоменати условия, се прилагат общите и специални нормативни актове, уреждащи тази дейност.
Чл. 42. Всички спорове по тълкуването, изпълнението, прекратяването и други въпроси, касаещи този договор, страните ще решават доброволно, чрез преговори с упълномощени представители. При непостигане на съгласие, спорът се отнася за решаване по съдебен ред в съответствие с действащото българско законодателство. 

Чл. 43.  Настоящият договор не може да бъде променян или допълван. 

Чл. 44. Лица за контакти:
От страна на възложителя: …………………………….………

/име, адрес, телефон, факс, ел. поща/

От страна на изпълнителя: ………………………………….…

/име, адрес, телефон, факс, ел. поща/

Неразделна част от настоящия договор са:

1. Техническа спецификация на възложителя – Приложение № 01;
2. Оферта на изпълнителя – Приложение № 02;

3. Ценова оферта на изпълнителя – Приложение № 03.
Договорът се състави в 3 (три) еднообразни екземпляра, от които един за изпълнителя и два за възложителя – Областна администрация – Габрово, и се подписа от страните:
ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:
ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
НИКОЛАЙ ГРИГОРОВ




       ………………………………..
Областен управител на област Габрово

Главен счетоводител

………………………
Съгласувано с юрист,
…………………………..
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Този документ е създаден в рамките на проект “Експертите в Областна администрация - Габрово - компетентни, мотивирани, ефективни”, финансиран по Оперативна програма “Административен капацитет”, съгласно договор за безвъзмездна помощ  № ЦА12-22-3/02.08.2013 г. 
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